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PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE
,,

SARAJEVO

PREDMET: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Vije6a ministara Bosne

i Hercegovine i Vladd Republike Indonezije o bezviznom reiimu za nosioce

diplomatskih i sluZbenih paso5a, dostavlja se

U prilogu dostavljamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Vijeia
ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Indonezije obezviznom reZimu za nosioce

diplomatskih i sluZbenih paso5a, potpisan u Baliju 27 . maja 2011. na bosanskom, hrvatskom,

srpskom, indoneZanskom i engleskom jeziku, kao i Zakljudak Vijeda ministara Bosne i
Hercegovine.

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine na svojoj 157. sjednici odrZanoj 24. augasta

201I. godine utwdilo je Prijedlog Odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da provede dalji postupak ratifikacije
Sporazuma izmedu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Indonezije o

bezviznom reZimu za nosioce diplomatskih i sluZbenih paso5a.

S po5tovanjem,

EOCHA VL XEPUE|OBT4HA
MunucrapcrBo Il HocrpaH[x rlocJroBa
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Musala 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) 281-100, Fax: (+387 33) 4?2-188 - Myca,ra 2, Capajeao, Ten: (+387 33) 281-100, Oarcc: (+387 33) 472-18E



SPORAZUM

IZMEDU

VIJECA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

I

VLADE REPUBLIKE INDONEZIJE

o BEzvrzNoM nnZrvru zA NoSITELJE
DIpLOMATSKIH r sr,uZnENrH purovl\llcA



Vije6e ministara Bosne i Hercegovine, i Vlada Republike Indonezije, u daljnjem tekstu

,,Strane";

PRIZNAVAJUdI postojeie prijateljske veze izmedu dvije drZave;

Znl,nCl da povedaju razvoj suradnje izmetlu svojih dr?ava, kako bi olakSali putovanje
svojih drZavljana;

SUKLADNO SA zakonima i odredbama ove dvije drLave;

DOGOVORILE su se o slijede6em:

cr,.q.NA.x r
IZAZF,CI. OD VIZA

DrZavljani bilo koje Strane, koji su nositelji diplomatskih ili sluZbenih putovnica, biti ie
izuzeti od obaveze dobijanja vize u svrhu ulaska na teritorij druge ugovome strane za
posjetu ili boravak koji ne prelazi trideset 30 (trideset) dana od dana ulaska i boravak se

ne moZe produZiti.

ir,^q.NAK z
ROK TRAJANJA PUTOVI\ICA

Rok trajanja putovnica drZavljana bilo koje ugovorne strane biti 6e najmanje 6 (Sest)

mjeseci prije ulaska na teritorij druge Strane.

cr,nN.q.r r
VIZNA OGRANIdENJA

Nosioci valelih putovnica bilo koje Strane ovog Sporazuma, mogu uii i posjetiti bilo
koje mjesto i todku na teritoriju druge drlave Sto je dozvoljeno od strane vlasti.

CLANAK 4
VIZAZA ELANOVE DIPLOMATSKE ILI KONZULARNE MISIJE

l. Nosioci vaielih diplomatskih ili sluZbenih putovnica bilo koje Strane koji su
dlanovi diplomatske ili konzularne misije na teritoriju druge Strane, ukljudujudi
dlanove njihove obitelji, tj. bradnog druga (odnosi se na suprugr.r/supruga) i
njihovu nevjendanu i nezaposlenu djecu do 25 godina starosti, kao i roditelji koji
ovise o njima, morat 6e imati odgovaraju6u ulaznu vizu izdatu od strane
ambasade druge Strane prije ulaska na teritorij druge Strane.



CLANAK 5

PRAVO NADLEZNIH ORGANA

Bilo koja Strana zadrZava pravo da odbije ulazak ili da skrati vrijeme boravka bilo koje
osobe koja ima pravo naizuzefe od vize i olak5anja u skladu sa ovim Sporazumom, zbog
razloga drZavne sigurnosti, javnog reda ili javnog zdravlja ili ako je neko proglaien
nepoZeljnom osobom (ltersona non grata).

cu.Nax o

SUSPENZIJA

Svaka Strana, u bilo koje vrijeme, moLe privremeno suspendirati ovaj Sporazum,
ili u cijelosti, ili dio ovog Sporazuma, zbog razloga drZavne sigurnosti, javnog
reda ili j avn o g zdravlja.

O uvotlenju, kao i prekidu mjera, navedenih u stavku I ovog itanta obavijestiti
ie se druga Strana unaprijed, putem diplomatskih kanala.

cla.Ne.x z
SPECIMENI PUTOVIIICA

U roku od 30 (trideset) dana od dana potpisivanja ovog Sporazuma, Strane ie
razmijeniti putem diplomatskih kanala specimene njihovih vaielih diplomatskih i
sluZbenih putovnica.

Strane ie pismeno obavijestiti jedna drugu u sludaju uvotlenja novih putnih
isprava, ili izmjena kod postoje6ih, najmanje trideset (30) dana prije datuma
izdavanja nove isprave ili njene promjene.

U sludaju ako drZavljani bilo koje Strane izgube ili o5tete svoje diplomatske ili
sluZbene putovnice na teritoriju druge ugovome strane, odmah ie obavijestiti
nadleZne organe Strane primateljice putem diplomatske misije ili konzularne
ispostave drLave diji su drZavljani. Diplomatska misija ili konzularna ispostava
izdati (,e gore spomenutim osoboma, u skladu sa zakonima svoje drLave,
dokument za powatak u drZavu diji su drZavljani.

CLANAK 8

RJESAVANJE SPOROVA

Sporovi izmedu Strana koji su povezani sa implementacijom ili tumadenjem ovog
Sporazuma biti 6e rijeSeni na prijateljski nadin kroz konsultacije ili pregovore Sfrana.
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il,aNnx q

IZMJENE I DOPIJNE

Ovaj Sporazum moZe biti pismeno dopunjen ili izmijenjen u bilo koje vrijeme,
zajednidkim dogovorom Strana. Takve dopune ili izmjene stupit ie na snagu na dan kada
to odlude Strane, i biti ie integralni dio ovog Sporazuma.

CLANAK 10
STUPANJE NA SNAGU, TRAJAIIJE I ZAVRsnr,q.X TRAJAI\JA SPORAZAMA

l. Ovaj Sporazum 6e stupiti na snagu 30 (trideset) dana nakon datuma prijema
posljednje pismene obavijesti kojom Strane obavjestavaju jedna drugu, putem
diplomatskih kanala, da su svi uslovi za stupanje na snagu ovog Sporazuma, u
skladu sa unutra5nj im procedurama, ispunj eni.

2. Ovaj Sporazum se zakljuduje na period od 5 (pet) godina i moZe se obnoviti
automatski za jo5 5 (pet) godina, osim ako ga jedna od Strana ne raskine u
pismenoj formi putem diplomatskih kanala 30 (trideset) dana prije datuma
odekivano g zavr5etka traj anj a Sporazuma.

U POTVRDU NAVEDENOG, su dole
potpisali ovaj Sporazum.

propisno ovla5teni od svojih Vlada

SASTAVLJENO u Baliju, dvadeset sedmog dana mjeseca svibnja, dvije hiljade
jedanaeste godine u duplikatu na hrvatskom, srpskom, bosanskom, indonezijskom i
engleskom jeziku, pri demu su svi tekstovi jednako vjerodostojni. U sludaju neslaganja u
tumadenja, prevladaie verzija na engleskom jeziku.

ZAYIIECE MINISTARA
BOSNE I HERCEGOVINE

Sven Alkalaj s.r.
Ministar vanjskih poslova

ZA VLADU
REPUBLIKE INDONEZTJE

Dr.R.M.Marty M.Natalegawa
Ministar vanjskih poslova


